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	 spaces.



k i t c h e n  b r a n d  b o o k

w i r  s i n d  b r i g i t t e

Wenn Leidenschaft auf Tradition trifft, entstehen Küchen, die mehr sind

als Möbelstücke – sie sind Ausdruck von Persönlichkeit und Lebensge­

fühl. Seit Jahrzehnten steht unser Handwerk für hochwertige Verarbei­

tung und kontinuierliche Innovation. Erfahrung, sorgfältig ausgewählte 

Materialien und modernste Fertigungstechniken ermöglichen es, Ein­

bauküchen zu gestalten, die sowohl funktional als auch zeitlos schön 

sind. Immer am Puls der Trends verbinden wir Design und Individualität, 

denn jede Küche erzählt die Geschichte der Menschen, die in ihr leben.  

So entstehen Räume, die inspirieren und ein Leben lang Freude bereiten.

w e  a r e  b r i g i t t e

When passion meets tradition, you get kitchens that are more than just  

furniture – they are an expression of personality and lifestyle. For deca­

des, our craftsmanship has been synonymous with meticulous finish and 

ongoing innovation. Experience, carefully selected materials and state-

of-the-art manufacturing techniques let us design fitted kitchens that are 

both practical and timelessly beautiful. Always on trend, we combine 

design and individuality, because every kitchen tells the story of the 

people living there. This creates spaces that inspire and delight a whole 

life long.
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m a d e  i n  g e r m a n y

Wir denken global, handeln präzise und schaffen Küchen, die begeis­

tern. Mit Leidenschaft für ganzheitliche Planung, sorgfältige Fertigung 

und pünktliche Lieferung setzen wir Maßstäbe – nicht nur für private 

Haushalte, sondern auch für anspruchsvolle Großprojekte. Ob Küchen­

spezialist, Architekt, Planer oder Bauträger: Unsere Lösungen vereinen 

höchsten Qualitätsanspruch mit innovativem Design und intelligenter 

Funktionalität. Jede Küche wird mit viel Liebe zum Detail gefertigt,  

sodass Funktionalität, Langlebigkeit und Ästhetik perfekt harmonieren. 

Küchen sind mehr als Räume – sie sind Inspirationsquellen, die Freude 

am Leben und Arbeiten miteinander verbinden.

We think globally, act with precision and create kitchens that delight. 

With a passion for end-to-end planning, meticulous craftsmanship and 

on-time delivery, we set the benchmark – not only for the home but for 

challenging major projects too. Whether kitchen specialist, architect, 

planner or developer: our solutions combine the highest quality stand­

ards with innovative design and intelligent functionality. Every kitchen 

is crafted with attention to detail, leaving functionality, durability and  

aesthetic appeal in perfect harmony. Kitchens are more than just rooms –  

they are sources of inspiration that combine enjoyment of life and 

everyday work routine.
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d e s i g n  b y  b r i g i t t e

Die Küchenwelt „Design“ verkörpert klare Linien, zeitlose Eleganz und 

die harmonische Verbindung aktueller Küchentrends. Minimalistische 

Oberflächen schaffen Leichtigkeit und Stil, während durchdachtes Licht­

design die besonderen Details jeder Küche dezent in Szene setzt. Inno­

vation trifft hier auf handwerkliche Präzision: Jedes Detail wird sorgfältig 

geplant, um Funktionalität und Ästhetik perfekt zu vereinen. So entstehen 

Räume, die nicht nur funktional sind, sondern auch inspirieren – Küchen, 

die Ästhetik, Atmosphäre und Lebensfreude in perfekter Balance vereinen.

The "Design" kitchen world embodies clean lines, timeless elegance 

and a well-balanced blend of contemporary kitchen trends. Minimalist 

surfaces create a light and airy style, while thoughtfully designed illumi­

nation subtly orchestrates the particular details of every kitchen. This is 

where innovation meets precision craftsmanship: every detail is careful­

ly planned to unite functionality and aesthetics in absolute perfection. 

This results in spaces that are not only practical but inspirational too –  

kitchens that strike the perfect balance between aesthetic appeal, atmos­

phere and a zest for life.
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PORTO Torba Matt / SINUS NCS

r a f f i n i e r t
Diese moderne Planung lebt von der besonderen Materialität: Die  

PORTO mit passenden Jalousieschränken in samtmattem Smartglas setzt 

stilvolle Akzente und beeindruckt durch eine angenehm weiche Haptik.  

Die filigrane Arbeitsplatte und die bodentiefe Gestaltung des Insel­

blocks verstärken die kubische Anmutung – ein zeitgemäßes Design, 

das pure Eleganz ausstrahlt.

c l e v e r
This modern design thrives on its distinctive materiality: PORTO, fea­

turing matching tambour-door cabinets in velvety-matt smart glass, 

makes a statement of style while impressing with a beautifully soft feel.  

The slender worktop and floor-hugging design of the island block rein­

force the cubic look – contemporary design that exudes unadulterated 

elegance.
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KINGSTON Russet / LOFT Kaschmir

m i n i m a l i s t i s c h
Die Programmserie KINGSTON mit vertikaler Rillenstruktur in der  

warmen Nuance Russet bietet eine extravagante Optik und überzeugt 

mit einem spannenden haptischen Erlebnis. Die Kombination mit super­

matten LOFT-Lackfronten in Kaschmir schafft eine ausgewogene Balan­

ce. Durch das bodentiefe Pocketsystem lassen sich Geräte und Vorräte 

elegant verbergen – für ein ruhiges, stilvoll geordnetes Ambiente.

m i n i m a l i s t
The KINGSTON line, featuring vertical grooving in a warm Russet shade, 

delivers a look of extravagance and captivates with tactile fascination. 

The combination with super-matt LOFT lacquered fronts in Cashmere 

creates a harmony that's perfectly balanced. The floor-level pocket sys­

tem elegantly conceals appliances and provisions – creating a tranquil, 

stylishly tidy ambiance.
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AROSA Fenix Nero 

COMO Bellisara Light

e l e g a n t
Die durchdachte Planung und die moderne Architektur machen diese  

Küche zu einem besonderen Treffpunkt. Die monolithische Insellösung 

lädt zum gemeinsamen Kochen und zum Austausch mit Familie und Freun­

den ein. Supermattes Fenix Nero der Fronten AROSA trifft auf das Stein­

dekor Bellisara Light als COMO und filigrane Platte in 25 mm Stärke –  

ein spannender Kontrast, der den Raum hell, einladend und zugleich 

charakterstark wirken lässt.

e l e g a n t
Carefully considered planning and modern interior design make this 

kitchen a very special meeting point. The monolithic island solution 

extends an invitation to share the cooking and socialise with family 

and friends. Super-matt Fenix Nero on the AROSA fronts meets the  

Bellisara Light stone decor in COMO and a slender 25 mm countertop –  

an exciting contrast that makes the space look bright, inviting and  

characterful.
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SINUS Olive 

LYON Bronzite

a u s d r u c k s s t a r k
Hier steht die klare, stringente Formensprache im Mittelpunkt. Die metal­

lisch anmutende Oberfläche der LYON wird durch elegante Glasschränke 

aufgelockert. Der kubische Inselblock mit olivfarbenen Fronten der SINUS 

in Struktursamtlack setzt sanfte Farbakzente. Alle Elemente verbinden sich 

zu einer zurückhaltenden, aber wirkungsvollen Eleganz, die dem Raum 

eine besondere Tiefe verleiht.

e x p r e s s i v e
This is where clean, compelling style takes centre stage. LYON's metallic- 

looking surface is relaxed by elegant glass display units. The cubic island 

unit with olive-coloured SINUS fronts in textured velvet lacquer adds softly 

shaded nuances. All elements come together to create an understated yet 

striking elegance that lends the room distinctive depth.
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SINUS Cedar 

MONTANA Umber Oak

h a r m o n i s c h
Die Kombination aus SINUS Cedar und MONTANA in Umber Oak schafft 

ein warmes, ausgewogenes Farbspiel, das jedes Detail betont. Mono­

chrome Materialien in fein abgestimmten Farbtönen, Strukturen und 

Oberflächen erzeugen ein modernes, trendbewusstes Gesamtbild. Eine 

integrierte Sitzlösung und offene Regalflächen ergänzen die Funktion – 

stilvoll und praktisch zugleich.

b a l a n c e d
The combination of SINUS Cedar and MONTANA in Umber Oak creates  

a warm, balanced interplay of colours that underscores every detail. 

Monochromatic materials in finely coordinated shades, textures and 

surface finishes conjure a modern, overall look that's deliberately  

on trend. An integrated seating solution and open shelving complement 

the aspect of functionality – both stylish and practical.
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SENSE Graphite  

MONTANA Blonde Oak

f a n t a s i e v o l l
Diese Küche setzt auf ein harmonisches Zusammenspiel natürlicher Farben 

und Materialien. Das helle Holzdekor COMO in Eiche vermittelt Ruhe und 

Wohnlichkeit, während die SENSE in gedämpftem Graphite einen moder­

nen Kontrast setzt. Die samtweiche PerfectSense® Oberfläche lädt dazu 

ein, sie immer wieder zu berühren – ein Erlebnis, das Design und Gefühl 

vereint.

v i s i o n a r y
This kitchen sets store by a perfectly balanced interplay of natural  

colours and materials. The light COMO wood decor in oak conveys homely 

tranquillity, while SENSE in muted graphite leaves a modern contrast. The 

velvety soft PerfectSense® surface make you want to touch it over and 

again – design to experience while pampering the senses.
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m o d e r n  b y  b r i g i t t e

Die Küchenwelt „Modern“ verleiht Ihrem Zuhause Leichtigkeit und eine 

frische, positive Ausstrahlung. Helle Farben, klare Formen und ein har­

monisches Zusammenspiel von Material und Raumgestaltung verwan­

deln die Küche ganz selbstverständlich in das Herz Ihres Lebens – ein 

Ort, der inspiriert, verbindet und jeden Tag Freude schenkt. Innovative 

Technologien und ergonomische Lösungen machen modernes Kochen 

und Wohnen mühelos möglich.

The "Modern" kitchen world gives your home a light and airy feel with 

positive vibe. Light colours, clean lines and a well-balanced interplay of 

materials and interior design make this kitchen the hub of life in a way 

that couldn't be more matter of fact – a place that inspires, connects 

and says enjoyment every day. Innovative technologies and ergonomic 

solutions take the effort out of cooking and living in the modern world.
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SENSE Caramel   

OXFORD Masteroak Fumed

a n p a s s u n g s f ä h i g
Das moderne Küchenmodell SENSE in trendigem Caramel zeigt, was 

Liebe zum Detail bedeutet: Design, Farbwelten, Technik und Mate­

rialien sind harmonisch aufeinander abgestimmt. Elemente in einer 

warmen Eiche-Nuance der Serie OXFORD bringen den Wunsch nach  

Natürlichkeit zum Ausdruck. Die neue Korpushöhe MAXX bietet mehr 

Stauraum, wirkt architektonisch klarer und großzügiger.

a d a p t a b l e
The modern SENSE kitchen model in on-trend Caramel shows what  

attention to detail actually means: design, colourways, appliances and 

materials beautifully matched. Elements in a nuance of warm oak from 

the OXFORD series express a longing for natural authentcity. The new 

MAXX carcase height provides added storage while giving interior 

design a cleaner, more spacious look.
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COMO Bellisara Light

s t r a h l e n d
Die gradlinige Formensprache und die durchdachte Funktionalität  

machen diese Küche zu einem besonderen Mittelpunkt des Wohnraums. 

Die außergewöhnliche Insel lädt zum gemeinsamen Kochen, Kommuni­

zieren und Genießen ein. Die sanfte Helligkeit des Dekors Bellisara Light 

der Fronten COMO lässt den Raum offen und freundlich wirken – eine 

Atmosphäre voller Ruhe und Leichtigkeit.

r a d i a n t
Sleek styling and carefully considered functionality make this kitchen  

a very special focal point of the home. This exceptional island extends 

an invitation to share moments cooking, chatting and indulging. The soft 

brightness of Bellisara Light decor on the COMO fronts gives the room 

an open and friendly feel – an atmosphere full of calm and light.
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NOVA Salvia High Gloss

a u ß e r g e w ö h n l i c h
Diese Planung besticht durch ihre architektonisch reizvolle Außen­

ecke, die einen völlig neuen, modernen Look schafft. Die hoch­

glänzende NOVA in der besonderen Nuance Salvia, kombiniert  

mit farblich passenden Hochglanz-Regalen, setzt frische Akzente.  

Die Barplatte in einem warmen Antique Oak verleiht dem Ensemble ein 

ausgewogenes, hochwertiges Gesamtbild.

e x c e p t i o n a l
This design impresses with its architecturally appealing outer  

corner, creating an entirely new and modern look. High-gloss NOVA 

in the distinctive Salvia nuance, combined with matching high-gloss 

shelves, make refreshing statements. The bar top in warm Antique Oak 

gives the ensemble a balanced look of exquisite-quality throughout.
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LOFT Dark Blak / LYON Marcasite

i n n o v a t i v
Minimalistisch, grifflos und klar: Die moderne Inselküche offenbart eine 

puristische Eleganz. Eine teilweise optisch schwebende Arbeitsplatte ver­

stärkt den zeitgemäßen Charakter. Die Kombination der Modelle LYON 

in prägnanter Metall-Optik und LOFT mit samtmatter Anti-Fingerprint-

Oberfläche schafft ein spannendes Spiel von Haptik und Ausdruck –  

ein Design, das man sieht und fühlt.

i n n o v a t i v e
Minimalist, handleless and clean-looking: this modern island kitchen 

speaks purist elegance. A partially floating worktop reinforces the con­

temporary character. Combining LYON models in striking metallic look 

and LOFT with velvety matt anti-fingerprint surface creates an exciting 

interplay of texture and expression – a design that can be both seen 

and felt.
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SENSE Fossil 

OXFORD Masteroak Brown

b e e i n d r u c k e n d
Die geradlinige Planung lässt keine Wünsche offen. Die harmonische 

Verbindung von SENSE in Fossil mit der hochwertigen PerfectSense® 

Oberfläche und OXFORD in Masteroak Brown setzt ästhetische High­

lights. Die marmorierte Arbeitsplatte fügt sich stilvoll ein. Integrierte 

LED-Spots in Regalen und Unterböden schaffen eine stimmungsvolle  

Beleuchtung. Die integrierte Theke lädt zum Verweilen ein und macht die 

Küche zum täglichen Genussort.

i m p r e s s i v e
This sleek looking design leaves nothing to be desired. The harmoni­

ous combination of SENSE in Fossil with PerfectSense® surfaces and  

OXFORD in Masteroak Brown provides aesthetic highlights. The mar­

ble-effect worktop fits stylishly into the design. Integrated LED spots  

in shelves and bottom panels create atmospheric lighting. The integrated 

bar top extends an invitation to sit and stay, making the kitchen a place 

to enjoy with every day that passes.
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COMO Bellisara Light

h a r m o n i s c h
Dieses Modell COMO mit zeitlosem Steindekor verleiht dem Wohnraum 

eine klare, ruhige Atmosphäre. Helle Fichte-Arbeitsplatten ergänzen das 

natürliche Gesamtbild. Das flexible, modulare Regalsystem aus schwar­

zem Metall und lackierten Böden bietet Platz für praktische Küchenuten­

silien und dekorative Elemente – funktional, wohnlich und stilvoll.

b a l a n c e d
This COMO model with timeless stone decor gives the living area a defi­

ned, calm atmosphere. Light spruce worktops complement the natural 

overall look. The versatile modular shelving system made of black metal 

and lacquered shelves provides space for kitchen utensils and decora­

tive elements – practical, homely and stylish.
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c o u n t r y  b y  b r i g i t t e

Die Küchenwelt „Country“ lässt Natur ins Zuhause einziehen: Holz, 

Stein, Beton und Marmor vereinen sich zu einer warmen, gemütlichen  

Umgebung. Harmonische Farb- und Materialkompositionen schaffen 

einen Rückzugsort voller Wohlgefühl, in dem jeder Moment in der Küche 

zu einem besonderen Erlebnis wird. Traditionelle Handwerkskunst trifft 

auf moderne Standards – für Küchen, die zeitlos schön, funktional und 

langlebig sind.

The "Country" kitchen world brings nature to your home: wood, stone, 

concrete and marble come together to create a warm and inviting 

environment. Wonderfully balanced colour and material compositions 

create a feel-good retreat where every moment in the kitchen becomes 

a truly remarkable experience. Traditional craftsmanship meets modern 

standards – for kitchens that are timeless, practical and durable.
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NORMANDIE Stahlblau / NORMANDIE Fossil 

NORMANDIE Steel blue / NORMANDIE Fossil

k l a s s i s c h
Der charakteristische Country-Look zeigt sich in den detailreichen  

Kassettenfronten der NORMANDIE, ergänzt durch dekorative Landhaus­

elemente wie Nischenpaneele mit vertikaler Rillenstruktur, harmonisch 

abgestimmte Abschlussregale und stilvolle Pilaster. Natürliche Materialien –  

von Holz-Arbeitsplatten bis hin zur Tisch- und Regallösung in Eiche – 

schaffen eine warme, behagliche Atmosphäre, die Geborgenheit und 

Wohnlichkeit ausstrahlt.

c l a s s i c
The characteristic country look is manifest in the lavishly detailed NOR­

MANDIE coffered fronts, complemented by decorative country-style 

elements such as recess panels with vertical grooving, harmoniously 

matching end shelves and stylish pilasters. Natural materials – from wood­

en worktops to oak table and shelving solutions – create a warm and 

welcoming atmosphere that conjures a sense of homely comfort.
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NORDEN Caramel / MONTANA Cloud Oak

l e b e n d i g
Moderner Country Style bietet Raum für persönliche Gestaltung.  

Das Programm NORDEN verbindet traditionelle Gestaltungselemen­

te mit einer zeitgemäß klaren Linienführung. In Kombination mit dem 

warmen Holzdekor der MONTANA entstehen ausdrucksstarke Akzente, 

die Wohnlichkeit und Stil vereinen. Ein großzügiger Buffetschrank bietet 

wertvollen Stauraum und macht gemeinsames Kochen und Genießen zu 

einem stimmungsvollen Erlebnis.

v i b r a n t
Modern country style leaves room for personalised design. The NORDEN 

range combines traditional design elements with clean and contempo­

rary contours. Combined with warm MONTANA wood decor, these make 

expressive statements that bring together homeliness and style. A spa­

cious dresser unit provides valuable storage space and makes an emo­

tive experience of cooking together and sharing enjoyment.
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NAMUR RAL / NCS

n a t ü r l i c h
Die Landhausfront NAMUR in einer warmen NCS-Farbnuance, kombi­

niert mit sanftem Blonde Oak, erzeugt ein harmonisches Gesamtbild 

mit nordischer Leichtigkeit. Eine bewusst inszenierte Regallösung setzt 

dekorative Akzente und verstärkt das helle, freundliche Ambiente – für 

Kocherlebnisse in rundum wohltuender Atmosphäre.

n a t u r a l
The NAMUR country-style front in a warm NCS colour nuance in com­

bination with soft Blonde Oak creates an overall look of harmony 

with a Nordic light and airy feel. A deliberately staged shelf solution  

makes a decorative statement and reinforces the bright, friendly  

ambiance – for cooking in a truly delightful atmosphere.
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BERN Hell

BERN Light

w a r m
Holzoberflächen schaffen ein Gefühl von Ruhe, Geborgenheit und  

Authentizität. Das Programm BERN in Eiche Altholz bringt diese Eigen­

schaften besonders eindrucksvoll zum Ausdruck – jede Front ein hand­

werkliches Unikat. Praktische WingLine-Falttürbeschläge ermöglichen 

großzügige, elegant verborgene Stauraumlösungen und sorgen für ein 

klar strukturiertes Gesamtbild.

w a r m
Wooden surfaces create a feeling of calm with homely authenticity. The 

BERN range in reclaimed oak expresses these qualities with particular 

impact – every front is a handcrafted one-off piece. Practical WingLine 

folding door fittings permit spacious, elegantly concealed storage solu­

tions while maintaining a clearly structured overall impression.
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NAMUR NCS / CALAS Seidengrau   

NAMUR NCS / CALAS Silk grey

s t y l i s c h
Country trifft auf moderne Klarheit: Das Programm NAMUR bildet 

die ideale Basis für eine zeitgemäße Landhausküche mit puristischen  

Planungselementen. Der gedämpfte Struktursamtlackton in Kombination 

mit dem Seidengrau der CALAS setzt die Formen und Materialien aus­

drucksvoll in Szene. Offene Regale, eine akzentuierte Insellösung mit 

erhöhtem Modul sowie beleuchtete Vitrinen mit Holzinnendekor sorgen 

für stilvolle Kontraste und eine wohnliche Atmosphäre.

s t y l i s h
Country style meets modern clean lines: the NAMUR range makes the ideal  

basis for a contemporary country kitchen with purist design elements.  

Muted textured velvet lacquer combined with CALAS silk grey lends  

particular expression to forms and materials. Open shelving, an accentu­

ated island with elevated module and illuminated display cabinets with 

wood decor interiors create stylish contrasts and a homely atmosphere.
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i n s p i r a t i o n
Ihr Zuhause ist Bühne für Erinnerungen, Momente der Ruhe und lebendige 

Gemeinschaft. Ob allein oder gemeinsam, ob Kochprofi, Designenthusi­

ast oder Stauraumliebhaber – es bietet unzählige Facetten zum Gestal­

ten. Lassen Sie sich inspirieren von kulinarischen Abenteuern, kreativen 

Wohnideen und sinnlichen Texturen. Jede Ecke erzählt Geschichten und 

lädt dazu ein, Räume ganz individuell zu gestalten. Innovative Konzepte  

und hochwertige Materialien verschmelzen zu einem inspirierenden 

Wohngefühl.

Your home is the stage-set for memories, moments of peace and convi­

viality. Whether alone or in company, whether cooking professional,  

design enthusiast or storage lover – it offers countless facets for cre­

ative design. Be inspired by culinary adventures, creative home-living 

ideas and sensual textures. Every corner tells stories and invites you  

to customise spaces in your very own individual way. Innovative concepts 

and high-quality materials come together to create an inspiring feel-

good ambiance.
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monochromy
t h e  gen t l e  s t re ng t h  o f  t o ne s .
In einer Welt, in der Kontraste laut um Aufmerksamkeit werben,  

entdecken wir die Kraft der Zurückhaltung. Monochromie ist unsere  

Antwort auf den Wunsch nach Ruhe, Balance und Beständigkeit.  

Sie zeigt, wie Farbe nicht durch Gegensätze wirkt, sondern durch feine 

Nuancen, die sich sanft ineinanderfügen.

In a world where contrasts loudly compete for attention, we rediscover 

the power of restraint. Monochromy is our response to the desire for 

calm, balance and continuity. It shows how colour doesn't need con­

trasts to make an impact, but rather subtle nuances that gently interlace.
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Wenn alles in einer Tonalität schwingt, entsteht ein Raum, der tief  

atmet. Kein Element drängt sich in den Vordergrund, kein Detail stört die  

Harmonie. Stattdessen entfaltet sich eine Atmosphäre, die still und 

selbstverständlich wirkt – ruhig, fließend, kraftvoll.

When everything resonates in one tonal family, the result is a space  

that deeply breathes. No element vies for the limelight, no detail spoils  

the harmony. Instead, an atmosphere unfolds that feels quiet and  

natural – calm, fluid, powerful.
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Für uns bedeutet Monochromie Konzentration auf das Wesentliche.  

Jede Linie, jede Fläche, jedes Licht wird Teil eines größeren Ganzen.  

Es ist ein gestalterischer Dialog, der Klarheit und Wärme zugleich 

schafft – und Räume entstehen lässt, die berühren, ohne laut zu sein. 

Wir verstehen Monochromie als Haltung: die bewusste Entscheidung  

für Einfachheit, für Leichtigkeit und für ein Design, das mit Zeit nichts  

zu tun hat – außer, dass es sie überdauert.

For us, monochromy means focusing on the essential. Every line, surface 

and light becomes part of a greater whole. It is a design dialogue that 

creates both clarity and warmth – and spaces that touch home without 

being loud. We see monochromy as a philosophy: a conscious option 

for simplicity, for lightness and for a design that has nothing to do  

with time – except that it outlasts it.
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smart lines
movement hidden. clarity revealed.
Mit Smart Lines übersetzen wir bei Brigitte Küchen die Idee von  

Intelligenz in Bewegung: Fronten, die nicht einfach öffnen – sie gleiten, 

schieben, zeigen sich im richtigen Moment. Ein Lamellensystem, das 

sich in horizontale Spannung verwandelt, wenn es geöffnet wird. Ein 

schlanker Verschluss, der den Innenraum im Alltag schützt und ihm  

dennoch jederzeit offensteht. So entsteht eine Küche, die nicht nur wirkt –  

sondern reagiert. Design wird hier erlebbar in jedem Moment, Materialität  

bekommt Gestalt im Öffnungsmoment, Ergonomie trifft auf Ästhetik.

With Smart Lines, we at Brigitte Küchen translate the idea of intelligence 

into movement: fronts that don't simply open – they glide, slide and reveal 

themselves at the right moment. A tambour-door system that creates ex­

citing horizontal lines when it's opened. A slimline shutter that protects 

the interior in everyday routine, yet remains ready to open at any time. 

The result is a kitchen that not only makes an impact – it responds.  

Design becomes an experience in every moment, materiality takes 

shape the moment it opens, ergonomic design meets aesthetic appeal.
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create space
rethinking room and function.
Raum ist mehr als Fläche – er entsteht durch Idee, Struktur und Balance. 

Mit Create Space zeigt Brigitte Küchen, wie intelligente Planung Platz 

schafft, wo keiner erwartet wird. Durchdachte Linienführungen, abge­

stimmte Proportionen und flexible Systeme lassen Küchen wachsen – 

funktional wie visuell. Ob ergonomisch optimiert oder großzügig konzi­

piert: Create Space steht für ein Raumgefühl, das Komfort und Klarheit 

verbindet. Hier zeigt sich, dass wahre Größe im Detail beginnt.

Space is more than a surface area – it emerges from ideas, structure 

and balance. With Create Space, Brigitte Küchen demonstrates how  

intelligent planning creates space where none seems possible. Carefully 

considered lines, balanced proportions and versatile systems let kitchens 

grow – in terms of both functionality and look. Whether ergonomically 

optimised or spaciously designed: Create Space is synonymous with a 

sense of space that combines comfort and clarity. This shows that true 

stature begins in the details.
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radiance
l i g h t  t a k i n g  s h a p e .
Radiance steht für Küchen, die leuchten – nicht durch Lautstärke,  

sondern durch Präsenz. Ein feines, ruhiges Strahlen entsteht, wenn Licht 

und Oberfläche in Einklang treten. Unsere Fronten entfalten dabei ihre 

ganz eigene Wirkung: einmal als metallisch anmutende Oberfläche, die 

subtil mit Licht spielt und dem Raum Tiefe verleiht. Und ebenso als Front 

aus Smartglas mit metallischem Glanzeffekt, deren feine Lichtreflexion 

Wärme und Eleganz erzeugt. Jeder Blick, jeder Lichteinfall verändert 

ihren Ausdruck und lässt den Raum lebendig wirken.

Radiance ist das Zusammenspiel von Klarheit und Emotion. Licht wird zum 

Gestaltungselement, das Architektur atmen lässt. Wo Reflexion auf Ruhe 

trifft, entsteht eine Atmosphäre subtiler Spannung – ein Wechselspiel aus 

Schärfe und Sanftheit, das den Raum formt, ohne ihn zu dominieren.

Radiance represents kitchens that shine – not through loudness  

but through presence. A subtle, serene radiance appears when light  

and surfaces interact in harmony. Our fronts reveal their very own  

character: sometimes as a metallic-looking surface that subtly plays with 

light and lends depth to the room. And in the same way too in the form  

of a front made of smart glass with a metallic sheen, whose subtle  

reflection of light creates warmth and elegance. Every glance, every  

incidence of light alters their expression and brings the space to life.

Radiance is the interplay between clarity and emotion. Light becomes  

a design element that lets interior design breathe. Where reflection 

meets tranquillity there's an atmosphere of subtle suspense – an interplay 

of sharpness and softness that defines the room without dominating it.
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Strahlkraft verstehen wir nicht als Effekt, sondern als Haltung. Sie zeigt 

sich im Maß, in der Art, wie Licht an unseren Fronten bricht, Tiefe schafft 

und zugleich Nähe erzeugt. Radiance macht das Unsichtbare sichtbar – 

Raum, Stimmung und Licht in Einklang.

So entsteht eine Küche, die mit dem Licht lebt – und mit jeder Stunde 

des Tages neue Facetten zeigt.

We understand radiance not as an effect, but as an attitude. It manifests 

itself in the proportions, in the way light refracts on our fronts, creating 

depth whilst fostering intimacy. Radiance makes the invisible visible – 

harmonising space, mood and light.

The result is a kitchen that lives with light – revealing new facets with 

every hour of the day.
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interior 
by brigitte

d e s i g n  f r o m  w i t h i n .
Vollkommenheit zeigt sich dort, wo man sie nicht sofort sieht. Im Inneren 

einer Küche entscheidet sich, wie harmonisch Form und Alltag mitein­

ander verschmelzen. Interior steht für unsere Überzeugung, dass gutes 

Design im Detail beginnt – dort, wo Ordnung, Logik und Leichtigkeit  

zusammenfinden. Jeder Handgriff folgt einer Idee. Systeme, Auszüge 

und Strukturen sind so konzipiert, dass sie intuitiv funktionieren und 

sich still in das Gesamtbild einfügen. Es geht nicht um Effizienz allein,  

sondern um das Gefühl, dass alles seinen Platz hat – und dieser Platz 

sich richtig anfühlt.

Perfection often reveals itself where it's not immediately visible.  

A kitchen's interior defines the harmony with which form and everyday 

routine merge into one. Interior is synonymous with our conviction that 

good design begins in the details – where order, logic and ease all 

converge. Every action follows an idea. Systems, drawers and structures  

are designed to function intuitively and integrate seamlessly into the  

overall design. It's not just about efficiency but about the feeling that 

everything has its place – and that this place feels just right.
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Doch Interior ist mehr als Funktion. Es ist ein ästhetisches Prinzip, das 

den Innenraum als Teil der Gesamtgestaltung versteht. Linien, Farben 

und Proportionen greifen ineinander und schaffen Kontinuität – von 

außen nach innen, von der Idee bis zur Ausführung. Für uns ist das  

Innere Ausdruck einer Haltung: durchdacht, präzise, ehrlich. Denn wahre 

Schönheit entsteht dort, wo Gestaltung und Funktion eins werden – leise, 

selbstverständlich und von bleibender Klarheit.

Yet interior is more than functionality. It is a principle of aesthetics  

that embraces the interior as part of the overall design. Lines, colours 

and proportions intermesh and provide continuity – from the outside in, 

from the idea to the ultimate finish. For us, the interior is an expression 

of an attitude: carefully considered, precise, honest. For true beauty 

comes about where design and functionality become one – quietly,  

naturally and with enduring clarity.
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b y  b r i g i t t e 
k ü c h e n
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l i e b e  z u m  d e t a i l
Küchengestaltung ist ein Moment der Kreativität und Persönlichkeit.  

Perfekte Planung, sorgfältige Materialauswahl und harmonische Farb­

kombinationen verschmelzen zu einer Küche, die den individuellen Stil 

widerspiegelt. Vielfältige Programme und flexible Optionen machen jeden 

Raum zu einem Ausdruck der Persönlichkeit – ein Ort, der inspiriert und 

Freude schenkt. Qualität, Langlebigkeit und sorgfältige Verarbeitung  

jedes Details sorgen dafür, dass Küchen ein Leben lang begleiten.

a t t e n t i o n  t o  d e t a i l
Kitchen design is a moment of creativity and personality. Perfect  

planning, careful material selection and beautifully balanced colour 

combinations come together to create a kitchen that reflects individuality 

of style. Widely ranging product line-ups and flexible options make every 

space an expression of personality – a place that inspires and brings 

utter joy. Quality, durability and meticulous craftsmanship – every detail 

ensures that kitchens are a companion for life.
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B E M PPG 1,5 B E M PPG 1,5

B E M PPG 1,5B E M PPG 1,5

fronten / fronts fronten / fronts
d e l t a

Hochwertige Melaminharzbeschichtung, ringsumlaufende Formkante

High quality melamine resin coating, all-round contoured edge

c o m o
Hochwertige Melaminharzbeschichtung, ringsumlaufende Formkante

High quality melamine resin coating, all-round contoured edge

m o n t a n a
Hochwertige Melaminharzbeschichtung, ringsumlaufende Formkante, 

Maserungsverlauf vertikal

High quality melamine resin coating, all-round contoured edge, 

Vertical direction of grain

h a v a n n a
Hochwertige Melaminharzbeschichtung, ringsumlaufende  

Formkante, Maserungsverlauf horizontal

High quality melamine resin coating, all-round contoured edge, 

Horizontal direction of grain

2255 / 4255 
Golden Oak

2253 / 4253 
Blonde Oak

2256 / 4256 
Chocolate Oak

2258 / 4258 
Cloud Oak

2254 / 4254 
Umber Oak

2281 / 4281 
Golden Oak

2283 / 4283 
Blonde Oak

2282 / 4282 
Chocolate Oak

2285 / 4285 
Cloud Oak

2284 / 4284 
Umber Oak

2155 / 4155 
Schneeweiß 
Snow white

2141 / 4141 
Seidengrau 
Silk grey

2140 / 4140 
Weiß 
White

2188 / 4188 
Verde

2189 / 4189 
Azzurro

2129 / 4129 
Magnolia

2164 / 4164 
Caramel

2148 / 4148 
Kaschmir 
Cashmere

2193 / 4193 
Bellisara Dark

2185 / 4185 
Nussbaum
Walnut

2192 / 4192
Bellisara Light

2160 / 4160 
Dust Grey

2145 / 4145 
Madera Natura

2136 / 4136 
Onyxgrau 
Onyx grey

2111 / 4111 
Astoria Eiche
Astoria Oak
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B E M PPG 1,5

B E M PPG 1,5

B E M PPG 2 B E M PPG 2B E M PPG 1,5 PerfectSense®

fronten / fronts

Anti-Fingerprint 
Anti-fingerprint

fronten / fronts
q u a d r o

Hochwertige Melaminharzbeschichtung, ringsumlaufende Formkante

High quality melamine resin coating, all-round contoured edge

s e n s e
Hochwertige UV-Mehrschichtlackierung, Mattlack, ringsumlaufende 

Formkante 

High-quality UV multi-layer lacquer finish, matt lacquer, all-round 

contoured edge

k i n g s t o n
Hochwertige Melaminharzbeschichtung, ringsumlaufende Formkante

High quality melamine resin coating, all-round contoured edge

l o f t
Hochwertige Mehrschichtlackierung, Mattlack, ringsumlaufende  

Formkante

High-quality multi-layer lacquer finish, matt lacquer, all-round  

contoured edge

f r e s h
Hochwertige Mehrschichtlackierung, Hochglanz lackiert,  

ringsumlaufende Formkante

High-quality multi-layer lacquer finish, High-gloss lacquered,  

all-round contoured edge

2220 / 4220 
Schneeweiß 
Snow white

2222 / 4222 
Magnolia

2221 / 4221 
Seidengrau 
Silk grey

2317 / 4317 
Schneeweiß 
Snow white

2316 / 4316 
Seidengrau 
Silk grey

2312 / 4312 
Weiß 
White

2238 / 4238 
Beton Opal 
Concrete opal

2237 / 4237 
Beton Anthrazit 
Concrete anthracite

2235 / 4235 
Beton Perlgrau 
Concrete pearl grey

2230 / 4230 
Weiß 
White

2232 / 4232 
Kaschmir 
Cashmere

2231 / 4231 
Seidengrau 
Silk grey

2225 / 4225 
Kaschmir 
Cashmere

2224 / 4224 
Dust Grey

2313 / 4313 
Magnolia

2314 / 4314 
Kaschmir 
Cashmere

2239 / 4239 
Beton Schwarz 
Concrete black 

2233 / 4233 
Fossil

2229 / 4229 
Caramel

2234 / 4234 
Graphite

2171 / 4171 
Hazel

2172 / 4172 
Russet

2223 / 4223 
Dark Black
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B E M P

B E M PPG 3 B E M PPG 3

PG 3

B E M PPG 4

B E M PPG 5

fronten / fronts fronten / fronts
a r o s a

Hochwertiger Schichtstoff, samtmatt, ringsumlaufende Formkante 

High-quality laminate, velvet matt, all-round contoured edge

B E M PPG 5

n o v a
Hochwertige Glaslaminat-Beschichtung, hochglänzend,  

ringsumlaufende Formkante

High-quality glass laminate coating, high-gloss, all-round  

contoured edge

Anti-Fingerprint 
Anti-fingerprint

B E M PPG 3

o x f o r d
Hochwertige Melaminharzbeschichtung, ringsumlaufende Formkante

High quality melamine resin coating, all-round contoured edge

l y o n
Hochwertige Melaminharzbeschichtung, ringsumlaufende Formkante

High quality melamine resin coating, all-round contoured edge

c a l a s
Hochwertige Mehrschichtlackierung, Mattlack, umlaufend mit  

gerundeten Kanten

High-quality multi-layer lacquer finish, matt lacquer, rounded 

edges on all sides

c r i s t a l
Hochwertige PUR-Mehrschichtlackierung, Hochglanz lackiert,  

umlaufend mit gerundeten Kanten

High quality PUR multiple layer lacquering, 

High-gloss lacquered, rounded edges on all sides

2382 / 4382 
Weiß 
White

2383 / 4383 
Magnolia

2387 / 4387 
Seidengrau 
Silk grey

2385 / 4385 
Kaschmir 
Cashmere

2444 / 4444 
Weiß 
White

2445 / 4445 
Magnolia

2446 / 4446 
Seidengrau 
Silk grey

2335 / 4335 
Sherwood Nero

2082 / 4082 
Azzurite

2336 / 4336 
Masteroak Fumed

2080 /4080 
Marcasite

2337 / 4337 
Masteroak Brown

2081 / 4081 
Bronzite

p o r t o
Hochwertige Glaslaminat-Beschichtung, matt, ringsumlaufende 

Formkante

High-quality glass laminate coating, matt, all-round contoured edge

2295 / 4295 
Fenix Bianco

2294 / 4294 
Fenix Nero

2296 / 4296 
Fenix Grigio Londra

2396 / 4396 
Sabbia High Gloss

2398 / 4398 
Bianco High Gloss

2400 / 4400 
Salvia High Gloss 

2268 / 4268 
Luna Matt

2269 / 4269 
Salvia Matt

2267 / 4267 
Bianco Matt

2270 / 4270 
Torba Matt

2262 / 4262 
Titanio Matt

2263 / 4263 
Sabbia Matt

2264 / 4264 
Piano Matt

2266 / 4266 
Graphite Matt
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B E M B E M

B E M PB E M P

3475-9503470 –

PG 5PG 4

PG 5PG 4

LA

LA

LA

3465–950 
4465–950

3460 – 
4460 –

3485 – 950  
4485 – 950 

3480 – 
4480 –

B E M PPG 5B E M PPG 4

ML

ML

ML

B E M

B E M PB E M P

3000 – 
4000 –

PG 4

PG 3

PG 3

B E M PPG 3

LA

fronten / fronts fronten / fronts
s i n u s

Struktursamtlack, ringsumlaufend farbig lackiert

Textured velvet lacquer, coloured lacquered on all sides

l o r r a i n e
Matt lackiert, moderne Kassettenfront

Matt laquer, modern coffered front

y u k o n
Matt lackiert, moderne Rahmenfront

Matt lacquer, modern frame finish

s t a n d a r d f a r b e n  /  
s t a n d a r d  c o l o r s 

t e s s i n
Hochwertiges Lacklaminat, moderne Rahmenfront, ultramatt

High quality lacquered laminate, modern frame finish, ultra matt

l a v a l
Hochwertige Mehrschichtlackierung, moderne Kassettenfront, Mattlack

High-quality multi-layer lacquering, modern coffered front, matt lacquer

n o r m a n d i e
Struktursamtlack, moderne Kassettenfront

Textured velvet lacquer, modern coffered front

n a m u r
Hochwertige Mehrschichtlackierung, moderne Rahmenfront, Mattlack

High-quality multi-layer lacquering, modern frame front, matt lacquer

p i e m o n t
Struktursamtlack, moderne Rahmenfront

Textured velvet lacquer, modern frame finish

g e n e v a
Mehrschichtlackierung, auf Lacklaminat, Rahmenfront, Mattlack

Multiple layer lacquering, on lacquer laminate, frame front, matt lacquer

n o r d e n
Struktursamtlack, auf Lacklaminat, moderne Rahmenfront

Textured velvet lacquer, on lacquer laminate, modern frame finish

2457  
Weiß 
White

2386 / 4386 
Magnolia

2466 / 4466  
Weiß 
White

77  
Verkehrsweiß 
Traffic white

215  
Schneeweiß 
Snow white

218  
Seidengrau 
Silk grey 

79  
Magnolia

202  
Kaschmir 
Cashmere

228  
Stahlblau 
Steel blue

250  
Graphite

242  
Dark Black

216  
Onyxgrau 
Onyx grey

252  
Cassis

249  
Volcano

253 
Cedar

246  
Dust Grey

251 
Slate

248  
Fossil

254  
Caramel

236  
Vintage Green

245  
Salbei 
Sage 

247  
Olive

matching with: 
Yukon & Piemont

matching with: 
Lorraine & Normandie

matching with: 
Lorraine & Laval

matching with: 
Tessin & Geneva

matching with: 
Tessin & Norden

matching with: 
Yukon & Namur

matching with: 
Piemont & Namur

matching with: 
Normandie & Laval

matching with: 
Norden & Geneva
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B E M PB E M P

2100-950 
4100-950

PG 5

2200-980 
4200-980

PG 6

HLML

B E MB E M P PG 9PG 9

ML

HLLA

fronten / fronts fronten / fronts
b e r n

Dickfurnier | Echtholz furniert, Mehrschichtlackierung,  

Furnierkante | Rahmen Massiv

Thick veneer | Real wood veneer, Multiple layer  

lacquering, Veneered edging | Solid frame

w a l l i s
Dickfurnier | Echtholz furniert, Mehrschichtlackierung,  

Furnierkante

Thick veneer | Real wood veneer, Multiple layer lacquering,  

Veneered edging

l e g e n d e  /  l e g e n d

Standardlackierung in Struktursamtlack (LA); 

lt. Farbvarianten-Übersicht

Standard lacquering in textured velvet lacquer 

(LA); as per the table of colour options

Sonderlackierung (9999) in Struktursamtlack 

(LA); RAL- oder NCS-Farbtöne frei wählbar, 

gegen Mehrpreis

Special lacquering (9999) in textured velvet lacquer 

(LA); free choice of RAL or NCS shades, for an extra 

charge

Sonderlackierung (950) in Mattlack 

(ML); RAL- oder NCS-Farbtöne frei wählbar,  

gegen Mehrpreis (MP SO ML)

Special lacquering (950) in matt laquer (ML); free 

choice of RAL or NCS shades, for an extra charge

Sonderlackierung (980) in Hochglanzlack (HL);  

RAL- oder NCS-Farbtöne frei wählbar, 

gegen Mehrpreis (MP SO HL)

Special lacquering (980) in high gloss laquer (HL); 

free choice of RAL or NCS shades,  

for an extra charge

f l o r i d a  m u l t i c o l o u r
Hochwertige PUR-Mehrschichtlackierung, Mattlack, umlaufend  

mit gerundeten Kanten

High-quality PUR multiple layer lacquering, matt lacquer, rounded 

edges on all sides

c a l i f o r n i a  m u l t i c o l o u r
Hochwertige PUR-Mehrschichtlackierung, Hochglanz lackiert,  

umlaufend mit gerundeten Kanten

High-quality PUR multiple layer lacquering, high-gloss lacquered,  

rounded edges on all sides

2800-322 
Hell 
Light

2800-324 
Burned Oak

2800-321 
Natur 
Nature

2800-325 
Schwarz 
Black

2700-324 / 4700-324 
Burned Oak

2700-321 / 4700-321 
Natur 
Nature

2700-322 / 4700-322 
Hell 
Light

2700-325 / 4700-325 
Schwarz 
Black
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PerfectSense®

arbeitsplatten / worktops arbeitsplatten / worktops
d e k o r g r u p p e  0 1  /  d e c o r  g r o u p  0 1 d e k o r g r u p p e  0 2  /  d e c o r  g r o u p  0 2

Anti-Fingerprint 
Anti-fingerprint

AP 608 
Black

AP 881  
Granite Light

AP 880  
Granite

AP 607 
Graphite

AP 606 
Grey

AP 605 
White

AP 861 
Bianco

17

(!)	Großformatiges Dekorbild  
	 large-format decor image

Fenix Arbeitsplatten 17 mm / worktops 17 mm17

Arbeitsplatten 40 mm / worktops 40 mm40 Arbeitsplatten 80 mm / worktops 80 mm80

Arbeitsplatten 25 mm / worktops 25 mm25

AP 866 
Beton Schwarz 
Concrete black

!   

AP 874 
Bellisara Light

!   

AP 871 
Basalt Anthrazit 
Basalt anthracite

AP 809 
Aperol

!  

AP 737 
Travertin

!  

AP 868 
Savannah Brown

!   

AP 823 
Beton Anthrazit 
Concrete anthracite

!   

AP 808 
Greystone

AP 844 
Beton Perlgrau 
Concrete pearl grey

!   

AP 845 
Raganza Granitgrau 
Raganza granite grey

!   

AP 824 
Beton Opal 
Concrete opal

!   

AP 803 
Cenot

!  

AP 757 
Lava Graphit 
Lava graphite

!   

AP 837 
Onyxgrau  
Onyx grey

AP 735 
Caramel

AP 873 
Botticino

AP 835 
Kaschmir 
Cashmere

AP 875 
Bellisara Dark

!   

AP 852 
Pietra Grigia

!   

AP 738 
Slate Jade

!  

AP 810 
Madera Natura

!  

AP 864 
Fichte 
Spruce

AP 863 
Nussbaum 
Walnut

!   

AP 848  
Antique Oak

!  

AP 850 
Chocolate Oak

!   

AP 849 
Golden Oak

!   

AP 709 
Astoria Eiche 
Astoria Oak

AP 877 
Blonde Oak

!   

AP 736 
Cloud Oak

!   

AP 878 
Umber Oak

!   
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161 
H 38 / L 60

385 MP 
H 34 / B 128

426 
H 28 / B 160

472 MP 
H 19 / B 160

163 
H 39 / L 60

401 
H 28 / B 160

428 MP 
H 40 / B 160

456 
H 31 / B 160

473 MP 
H 19 / B 160

218 
H 31 / L 64

407 
H 30 / B 160

406 MP 
H 30 / B 160

408 
H 30 / B 160

433 MP 
H 31 / B 160

457 
H 30 / B 160

330 
H 27 / B 128

410 
H 30 / B 160

409 
H 30 / B 160

438 
H 32 / B 160

458 MP 
H 24 / B 160

341 
H 30 / B 128

416 MP 
H 24 / B 128

448 
H 31 / B 160

459 MP 
H 24 / B 160

476 
H 24 / B 160

369 
H 35 / B 128

419 
H 35 / B 160

451 MP 
H 28 / B 160

460 
H 30 / B 160

464 MP 
H 24 / B 160

379 
H 33 / B 128

453 MP 
H 30 / B 160

463 MP 
H 36 / B 160

509 
H 24 / B 192

479 
H 29 / B 160

454 
H 33 / B 160

467 MP 
H 30 / B 160

510 
H 24 / B 192

512 
H 24 / B 192

420 
H 30 / B 160

478 
H 24 / B 160

508 MP 
H 32 / B 192

720 MP 
H 30 / B 160, 320

751 MP 
H 28 / B 160, 320

758 MP 
H 24 / B 160, 320

759 MP 
H 24 / B 160, 320

773 MP 
H 19 / B 160, 320

764 MP 
H 24 / B 160, 320

772 MP 
H 19 / B 160, 320

778 MP 
H 40 / B 160, 320

890-02 MP 
*

890-01 MP 
*

710 MP 
H 30 / B 160, 320

910 MP 
H 33

850 
H 11

915 MP 
H 33

930 MP 
H 33

griffvarianten / handle versions griffvarianten / handle versions

H 	 = 	Höhe in mm | handle height in mm
B 	 = 	Bohrabstand in mm | hole spacing in mm

* 	 = 	Griffleiste | Grip ledge
MP = gegen Mehrpreis | for an extra charge
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griffvarianten / handle versions korpusdekore / carcase decors
GRIFFMULDENPROFIL ELOXIERT + PULVERBESCHICHTET* | ANODISED, RECESSED GRIP PROFILE + POWDER-COATED*

Zu weiteren Farben und Umfeldgestaltungen wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler.

For additional colours and surrounding designs, please contact your specialist supplier.

Dekor beidseitig | Decor on both sides

302 
Weiß* 
White*

E98 
Edelstahlfarben 
Stainless steel

300 
Goldfaben 
Gold-coloured

301 
Schwarz 
Black

GRIFFMULDENPROFIL STRUKTURSAMTLACK | RECESSED GRIP PROFILE TEXTURED VELVET LACQUER

GRIFFMULDENPROFIL MATTLACK | RECESSED GRIP PROFILE MATT LACQUER

500 
Weiß 
White

503 
Schneeweiß 
Snow white

504 
Seidengrau 
Silk grey

501 
Magnolia

502 
Kaschmir 
Cashmere

508 
Fossil

507 
Dust Grey

509 
Graphite

506 
Dark Black

119
Golden Oak

120 
Chocolate Oak

110 
Madera Natura

108 
Schneeweiß 
Snow white

04 
Weiß 
White

126 
Kaschmir 
Cashmere

130 
Caramel 

109 
Seidengrau 
Silk grey

124  
Dust Grey

29 
Magnolia

82 
Astoria Eiche 
Astoria Oak

123 
Onyxgrau  
Onyx grey

122 
Dark Black

125 
Blonde Oak

77 
Verkehrsweiß 
Traffic white

247 
Olive

215 
Schneeweiß 
Snow white

246 
Dust Grey

251 
Slate

218 
Seidengrau 
Silk grey

216 
Onyxgrau  
Onyx grey

79 
Magnolia

249 
Volcano

202 
Kaschmir 
Cashmere

254 
Caramel

228 
Stahlblau 
Steel blue

248 
Fossil

250 
Graphite

236 
Vintage Green

242 
Dark Black

245 
Salbei 
Sage

253 
Cedar

252 
Cassis
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h a n d l e l e s s
PURE — Die grifflose Küche besticht durch ihre klaren Linien und großflächige Gestaltung. Der Fokus  

liegt auf dem Wesentlichen, um die eleganten Fronten ununterbrochen zur Geltung zu bringen.

e r g o n o m i c s
Durchgängige Halb- und Vollraster ermöglichen eine moderne, ergonomische Küchenplanung.  

Erweiterte Korpushöhen schaffen mehr Stauraum und eine klare, großzügige Architektur.

twelve reasons why

c o l o u r s
Eine Vielfalt an Farben bietet sich dank der 19 Standardfarben und der über 4500 Farbmöglichkeiten 

mit RAL und NCS.

f e a t u r e s
Schubkästen und Auszüge bieten serienmäßig ArciTech Plus oder optional die Legrabox.  

Hängeschränke haben eine dreidimensional verstellbare Ganzmetall-Aufhängung.

p o s s i b i l i t i e s
Vierzehn verschiedene Korpusdekore und eine breite Palette von Arbeitsplattendekoren, die durch 

die Wahl zwischen Stärken von 1,7 cm, 2,5 cm, 4 cm oder 8 cm vielfältige Möglichkeiten bieten.

l a c q u e r
Wir setzen ausschließlich auf Echtlack, sowohl in Hochglanz, in matter Ausführung  

und in Struktursamtlack.

l o o s e  s h e l v e s
Stabilität wird durch Einlegeböden mit einer Dicke von 18 mm gewährleistet, die  

mit fest arretierten Metall-Bodenträgern und einer Kippsicherung ausgestattet sind.

u p c y c l i n g
Alte Holzbalken werden zu hochwertigem Material mit einer einzigartigen Ästhetik verarbeitet, 

die durch Risse, Äste und Fugen entsteht.

l i g h t i n g
Die eingelassene LED-Leuchte MIDLINE schafft eine einzigartige Beleuchtung. Die Light-Emotion 

Technologie ermöglicht nicht nur Dimmung, sondern auch stufenlose Regelung der Farbtemperatur.

d e s i g n  m o d u l e
Wir kreieren komplette Wohnwelten mit einzigartigen Elementen, wie z.B. speziellen Schubkästen  

oder Regalen. Von Garderobe über Home-Office, Schlafzimmer über den Wohnbereich bis zum Bad.

twelve reasons why

s u r f a c e s
SmartGlas ist ein polymeres Glas in Hochglanz und Matt, es ist widerstandsfähig und leicht zu reinigen. 

Fenix und Resopal sind extrem feste Antifingerprint-Schichtstoffe mit ultramatter Optik und Stoßunempfindlichkeit.

m o i s t u r e  r e s i s t a n t
Unsere besondere PUR-Verleimung im Kantenbereich gewährleistet eine ausgezeichnete 

Feuchtigkeitsbeständigkeit.

Smart glass is a polymer glass in high gloss and matt, it is hard-wearing and easy to clean. Fenix and Resopal 

are extremely resilient anti-fingerprint laminates that come with an ultra-matt look and resistance to impact.

Consistent half and full-grid systems provide the key to modern ergonomic planning. Extended  

carcase heights provide more storage space and create clean-cut, spacious interior design.

PURE — The handleless kitchen impresses with clean lines and generously proportioned surfaces.  

The focus is on the essentials so as to accentuate the elegant fronts without any distraction.

Nineteen standard colours and over 4500 colour options from RAL and NCS provide a plethora  

of colour finishes to chose from.

Drawers and pull-outs feature ArciTech Plus as standard or Legrabox by way of option.  

Wall units are hung on a three-way adjustable, all-metal mount.

Fourteen different carcase decors and a wide range of worktop finishes, offering a wealth  

of possibilities with a choice of thicknesses in 1.7 cm, 2.5 cm, 4 cm or 8 cm.

We only use genuine lacquer finishes, in high gloss, matt and textured velvet lacquer.

Reclaimed wooden beams are worked into high-quality materials with unique aesthetic appeal, 

created by cracks, knots and joints.

Recessed MIDLINE LED lighting creates unique illumination. Light-Emotion technology  

not only permits dimming but continuously adjustable colour temperature too.

Stability is ensured by 18 mm gauge shelves, fitted with securely locked metal shelf  

supports and benefiting from anti-tilt guard.

We create entire living environments with unique elements, such as bespoke drawers or shelf units.  

From hallway system to home-working, and from bedroom to living area and bathroom.

Special PUR edge bonding ensures outstanding moisture resistance.



   jede 
idee wird 

             wirklichkeit 
 in der küche.

q u a l i t ä t  u n d  k o m p e t e n z
Nachhaltiges Denken und Handeln liegt uns am Herzen: Die Qualität 

einer Küche zeigt sich insbesondere in den Details, den hochwertigen 

Materialien und der soliden Verarbeitung. Die Herkunftsangabe „Made 

in Germany“ ist ein weltweit anerkanntes Synonym für Qualität und 

Innovationsgeist. Das PEFC-Logo* auf unseren Produkten garantiert, 

dass unser Holz aus nachhaltig bewirtschafteten Wäldern, Recycling  

und kontrollierten Quellen stammt. Das GS-Zertifikat der LGA Nürnberg 

wird für geprüfte und regelmäßig überwachte Qualität und Produkt- 

sicherheit vergeben. 

Unsere Produktion setzt auf umweltfreundliche Energie: Photovoltaik 

liefert den Großteil des Stroms, während Holzabfälle die Wärme für 

die Gebäudeheizung bereitstellen. So minimieren wir nicht nur Kosten, 

sondern tragen auch zur sinnvollen Nutzung von Abfall bei.

*	Jede Kaufentscheidung für ein Produkt mit PEFC-Logo hilft unseren Wäldern weltweit und den Menschen,  
	 die von und in den Wäldern leben (www.pefc.de)

q u a l i t y  a n d  e x p e r t i s e
Thinking and acting with a focus on sustainability is important to us: 

the quality of a kitchen is above all reflected in the details, high-

quality materials and the solid workmanship. The "Made in Germany" 

label is synonymous across the globe with quality and innovative 

spirit. The PEFC logo* on our products ensures that our wood comes 

from sustainably managed forests, recycled and controlled sources.  

The GS certificate of tested safety from LGA Nuremberg furniture 

testing institute is given for tested and regularly monitored quality and  

product safety. 

Our production is based on environmentally friendly energy: photo­

voltaics supply the majority of electricity we use, while wood waste  

provides the heat for heating our buildings. This not only lets us mini­

mise costs but also contribute to making sensible use of waste.

   every 
idea becomes 

             reality 
 in the kitchen.

*	Every decision to purchase a product carrying the PEFC logo helps our forests worldwide and the people  
	 who live from and in them (www.pefc.de)
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         discover 
   our passion. 

             this is the way 
of kitchen.


